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Nomination form
International Memory of the World Register

1.0 ChecklistiZ ¥ 8

Nominees may find the following checklist useful before sending the nomination form to the

International Memory of the World Secretariat. The information provided in italics on the form is there
for guidance only and should be deleted once the sections have been completed.

n|\o|o|o|ojo/o|o|ojo|o|o|o|o|ojo|/o|ojo)o|o

Summary completed (section 1)
Nomination and contact details completed (section 2)

Declaration of Authority signed and dated (section 2)

If this is a joint nomination, section 2 appropriately modified, and all Declarations
of Authority obtained

Documentary heritage identified (sections 3.1 - 3.3)
History/provenance completed (section 3.4)

Bibliography completed (section 3.5)

Names, qualifications and contact details of up to three independent people
or organizations recorded (section 3.6)

Details of owner completed (section 4.1)

Details of custodian - if different from owner — completed (section 4.2)
Details of legal status completed (section 4.3)

Details of accessibility completed (section 4.4)

Details of copyright status completed (section 4.5)

Evidence presented to support fulfilment of the criteria? (section 5)
Additional information provided (section 6)

Details of consultation with stakeholders completed (section 7)

Assessment of risk completed (section 8)

Summary of Preservation and Access Management Plan completed. If there is no formal Plan attach
details about current and/or planned access, storage and custody arrangements (section 9)

Any other information provided - if applicable (section 10)

Suitable reproduction quality photographs identified to illustrate the documentary
heritage. (300dpi, jpg format, full-colour preferred).
Copyright permissions forms signed and attached. Agreement to propose item(s)
for inclusion on the World Digital Library if inscribed
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Nomination form
International Memory of the World Register

title of item being proposed

ID Code [Internal use only]#ri8 &2

1.0 Summary (max 200 words) 8 ( A £F200% )

Give a brief description of the documentary heritage being nominated and the reasons for
proposing it.

This isthe “shop window” of your nomination and is best written last! It should contain all the
essential points you want to make, so that anyone reading it can understand your case even if they
do not read the rest of your nomination.

XERELEN “BRTHR” , EERSARFHES. EEZEEREREINFAEFRER,
AR £E o] 58 138 ' A A BD {56 3% 7 B8 13 3 A% L fih 4 53 P AE 7 28 T MR AR B9 R RIS AR o

Qiaopi are basically documents of “letters, reports, account books and remittance receipts” resulting
from communication between Chinese emigrants overseas and their families in China. There are over 160,000
pieces of Qiaopi found and preserved in Guangdong and Fujian Provinces, recording first hand the
contemporary livelihood and activities of Overseas Chinese in Asia, north America and the Oceania, as well
as the historical and cultural development of their residing countries. These correspondences are unique
and significant records, and in their times, important vehicles in facilitating and promoting the cultural and
political exchange between China and the rest of the world in the 19th and 20th Centuries. Stories as told and
reflected by Qiaopi cover a wide range of human activities. There were correspondences about family affairs,
and there were also talks and reports on topics of economy, politics, culture, transportation and social life of both
the emigrated countries (places) and their hometowns in China. Some even carry messages about military and
international relationships. With its richness in content, Qiaopi are valuable supplementary source materials to
official historical documents. Therefore, Qiaopi are unique and are one of the indispensable historical sources
to the study of modern social, political and economic lives in areas “affected” by this massive labour
movement.

( See Attachment 1-1)

e, REMGEABERADEEFLEIRBOBRFPILKRGSMA&, X4 “BE" . TEHS A,
MM EAAICTFHZ S, PEREFEEFEALH S FARNGHEE, RILAFFEERGFS AN
BFFTHR, FREETIGHLZTYHALAFTEERSRAOEN, LM, KENFRELTSOHE, X7
ShALILETEEH S HERERESGHE, R, SEARKFERL £ /LT ERELHK,
B, fFSEAAREH, Rk, T80 FTHEEANR, FEREGRSRZREEXPELARE 1
Fo 32 o 09K & L.

( BtH1-1)
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2.0 Nominator

| 2.1 Name of nominator (person or organization) HiE&E# & (P ASASR )

Guangdong Provincial Archives, PRC
YESAREERA
Fujian Provinecial Archives, PRC

P E AR R
| 2.2 Relationship to the nominated documentary heritage S BRI BB X E

China Guangdong Provincial Archives and Fujian Provincial Archives, together with their
subsidiary institutions, are the owners as well as keepers of this nominated documentary heritage.

S I T Y L L E e IR R T SR TER S

2.3 Contact person(s) (to provide information on nominationgE 2t HIEEEMER A

Xu Dazhang, Director of Guangdong Provincial Archives, PRC
PR AABEAAK HAF

Ding Zhilong, Director of Fujian Provincial Archives ,PRC
PEGEESERHK TERE

| 2.4 Contact detailsE kB & A=

Nameif & Addressit it
- No.128 Longkouzhong Road, Tianhe District, Guangzhou City,
JuDazhaig Guangdong Province, PRC
R FHEAEFATETEL 2 $35128%5
Ding Zhilong No.80 Hualin Road, Fuzhou City ,Fujian Province, PRC
TERE #h 2 A A8 M W AR 805
TelephoneE g Facsimilef§ & Emailp
020-38749019 020-38749017 xudz@gd.gov.ecn ttk300@163.com
0591-87986642 | 0591-87883094 Jde315(@sina.cn

2.5 Declaration of authority¥® i B A

| certify that | have the authority to nominate the documentary heritage described in this
document to the International Memory of the World Register.

HAPRFATERRIBIFFAALNERBESERICIZERECHTHRE

Signature® & ::rl?me (Please PRINT)(i§ BEDRIGE 5S4 4)
e
T fi\_:a' F‘_%

) ol Institution(s), if appropriate
ﬁé—a*ﬁ( S5 RS EEEER
| PESBEABRA
Date
2012%3A 158
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3.0 Identity and description of the documentary heritagefi B R B =M iF AN R

3.1 Name and identification details of the items being nominatedff B iR B =) BRI EEM Y,

If inscribed, the exact title and institution(s) to appear on the certificate should be given.
BEHEFRERCABEIES LSHAERBRMILA AR,
In this part of the form you must describe the document or collection in sufficient detail to make
clear precisely what you are nominating. Any collection must be finite (with beginning and end dates)
and closed.

Title of the Nominated Collection:
Qiaopi and Yinxin: Correspondence and Remittance Documents from Overseas Chinese

CHRbeds f—— & b fR4045 )

If inscribed on the MoW register, the exact title of the collection to appear on the certificate should be:

“Qiaopi and Yinxin: Correspondence and Remittance Documents from Overseas Chinese” .

AAABCETFPRRAREZSE, TEAFEISGFERFALLIREFANHFALERL, HFms o
WRMEOHLEALAE, L. $OF, MAREBAFAALS LW, oM B 54k, A
FEMELEFHEL, FEART EFE—ARHFRAR, EXERINR TG T MitE, ABEF
- RO EFT AR,

The institutions to appear on the certificate should be:
Guangdong Provincial Archives of China and Fujian Provincial Archives of China.
AR AR KFET, BOlA (#FElER) , AR EHRAETS (B R—FEH
BAZ) , MAEHARSIR: PERSEAAEELS. PRBEESER.

3.2 Catalogue or registration details B R B2 1%

Depending on what is being nominated, appending a catalogue can be a useful way of defining
a collection. If this is too bulky or impractical, a comprehensive description accompanied by sample
catalogue entries, accession or registration numbers or other ways of defining a collection’ s size
and character can be used.

During the past 3 decades, professionals and historians from archives, museums, and cultural heritage
authorities in both Guangdong and Fujian provinces took great effort in collecting Qiaopi documents.
These institutions are primarily owners and keepers of these records. Meanwhile, there are quite a few Qiaopi
are collected and owned by private individuals. (See Attachment 3-1)

E30FER, PE FENBEAMNEMAERE. MWE. XWBESFMIIEAMFRERMESEM
Wi, BEENRAENRER, R, H2 M M ALFORE™E ( HE3-1) .

“Qiaopi and Yinxin: Correspondence and Remittances Documents from Overseas Chinese”
are mainly kept and managed in the following instutions.

(s E—— B b EAF4RAT ) ERMMAEE TATHE:

|1.Guangdong Provincial Archives:
Portion of Qiaopi and 150,000 electronic copies.

FHRABRE: KRTHRSHR IS RATHH{G2FLTF LA,
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2.Chaoshan Research Institute for History and Culture:
About 100,000 pieces of Qiaopi and some 3,000 pieces of related documents.

Bali i . ACER T P s (b HRBb A AR ) - AR I107 #F Ao A0 X A R30004

3.Shantou Municipal Archives:
1819 pieces of Qiaopi and related documents.

ali 3k T AS AR . BCEARBL . ARX A R18194,

4. Jiangmen Wuyi Overseas Chinese Museum:
About 38,000 pieces of Qiaopi and 2,000 pieces of related documents.
LA ERGFEAFHE (ZERBAHRE) « MR ET T EERIE380000, 48K+ F20004.

5.Meizhou City Qiaopi Archives:
12,886 pieces of Qiaopi and 6766 related documents.
M W ASRAT . MR T T HRB128860F, ieAa XA R6T661 .

6.Kaiping Cultural Heritage Bureau:

There are 1,216 pieces of Qiaopi and 800 pieces of related documents.
FF L By MCEARA12160F, 4B R ASER00H,

7.Fujian Province Archives:

There are 10,966 pieces of Qiaopi and related documents.
i 3 B A AR . ARl 5 A BoAR A L AR109664F

8.Quanzhou City Archives:
There are 2,007 pieces of Qiaopi and 659 pieces of related documents.

BN AR AR 2007 Ao 4R £ A 6594,

9.Jinjiang City Archives:
There are 1,256 pieces of Qiaopi and 2,086 pieces of related documents.
Fir AR WA Re12560 o da X B % 208644,

10.Jinjiang Municipal Museum:
147 pieces of Qiaopi.
T AE . AR R1474 .

11.Quanzhou Museum of Overseas Chinese History:
40 pieces of Qiaopi and 5 pieces of related articles.

R AR LA MOR AR BE40H B AR X L #k5HE .

3.3 Visual documentation if appropriateifl i #4 % (for examplefil 1, photographs, or a DVD of the
documentary heritage) £~ HR X FRE

Itis useful to append photographs (or in the case of audiovisual material a CD, DVD, USB key
of all or some of the material), where this adds additional information, to help the assessors visualize
or listen to the collection or document.

Photographs (67)
BR (673k)
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3.4 History/provenancelfi $/H &b

Describe what you know of the history of the collection or document. Your knowledge may
not be complete, but give the best description you can.

Qiaopi are the legacy of Chinese overseas emigrants.

Qiaopi actually comprises two separate Chinese words. Qiao (fff) means Chinese emigrants; Pi (#t)
means letters and related documents. Qiaopi was also known as “Yinxin” (translated literally as “Letter
with Money” ) in the Wuyi areas owing to difference in dialectical pronunciation. Qiaopi Yinxin therefore
mean the correspondence between Overseas Chinese and their hometown families. But Qiaopi Yinxin are
not just regular letters, they comprise also remittance receipts with some simple notes or messages. They are
a combination of letters and remittance receipts. (In this nomination, we will refer to the collection as just

“Qiaopi” )

Qiaopi were usually sent through post offices and private banking agents. Those documents created
from processing Qiaopi by those agents, such as account books, remittance slips and deliver notes actually
form parts of Qiaopi (and so do those historical office buildings, for that matter). These documents are
regarded as “enclosures” orrelated documents of Qiaopi. Qiaopi were mainly sent back from Southeast Asia,
America, Canada, and some from Australia, Cuba and Mexico. These places were and still are the major
residing countries of Overseas Chinese.

There are currently over 160,000 pieces of Qiaopi collected in Chaoshan, Wuyi, and Meizhou regions
in Guangdong Province, as well as Xiamen, Fuzhou, Xinghua, and Minxi areas in the province of Fujian.
Of all the Qiaopi collected, around 150,000 letters and 9,700 enclosures are in Guangdong Province, about
11,000 letters and 8,900 enclosures are in Fujian Province. Guangdong and Fujian are the two provinces
where most, if not all, of the oversea Chinese originated.

As early as the 8th century, people from Guangdong and Fujian Provinces began to migrate to southeast Asia
for economic reasons. After 1840, with the opening-up of the Qing China, thousands of Guangdong and
Fujian natives, including those already settling in Southeast Asia, relocated themselves to Americas and the
Oceania. These overseas Chinese left China in the pursuit of a better livelihood not only for themselves,
but more importantly, for their families back home. They therefore sent letters and remitted money back from
overseas on aregular basis.

Qiaopi started to appear around 1860, the oldest existing Qiaopi dated back to 1883. The traditional
system and institutions handling the correspondence and remittance for the overseas Chinese ended
in 1979 when Bank of China took over the handling business. “Qiaopi” as such has subsequently finished
its historical mission as a result of this new development.

Qiaopi existed in large number in the overseas Chinese hometowns. They have become increasingly
valuable after 150 years of its existence. Stamp collectors and heritage lovers began to collect Qiaopi in the
1970s and the government also followed suit in the 1980s.

According to the survey by the archival and cultural heritage bureaus in Guangdong and Fujian Provinces,
the total number of Qiaopi currently found and preserved is about 160,000,

A+ EE RS RO EDSE >,

Eoxste, PES R, SERARAEEIN AL, 184056 AT EE N#& 47,
HABEBABA, FE, AEAATERXYBEFRSRERL, LHLEH DR DT I £ H
Fo K HEM

BRI REAR A AR EREALZH BN EE, NATRERHRILFLFEEPEIEFA
RS EHEENNLT. hEFPFELEBEAR, B " IHBFGEEEMC () -8R
A5 R, Lk,

frdb R I T1830F K, AR FOMRAFRALLEASF (1883) shilkidh, 21979, Hrdt
3o P ELETER, ML AFEaeiidmhmn

B FEX, RWRBAFSTIFFFTHRGEETY, 220 FEAGBNGTFS. ZEHF 5.
MM S FoiBa ey ALY, RM ., AHNFRS,

Zit1003 Fey L, IFAREMEEET B AL T, M20# L7058 4, KE &G EIEf T
R4 HFF KM, 208 ZI0F KA, BAEHEAFIARAERGKRY, HFRTEE. KE,

BiPEH AL, BAEERPHHRN EFEE. o3, BTRAGHHBELTI6TH.
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3.5 Bibliography2#+$HH

A bibliography demonstrates what others have independently said and written about the
heritage you are nominating. It is best if you can cite scholars from several countries, rather than
just your own country, and if they are authoritative voices clearly independent from both your own
institution and UNESCO.

1. “Selected Collection of Chaoshan Qiaopi” , v.1-3, Gongyun Publishing House, Hong Kong, 2003-2004.
(i FEs) , F—E2F =48, FHELLHRAMN, 2003-20045F 1% ;

2. “Collections of Chaoshan Qiaopi” , (first edition, 36 volumes ) Guangxi Normal University Publishing House, 2007.
Cofrpb e ) F—8 (36 ) , S HFEKF HMAL, 20075 )%

3. “Selected Qiaopi of Chaoshan” , 1942-1949, Tianma Publishing House, Hong Kong, 2010.
Coau it kA Rk (1942-1949) ) , FHRLBEMAMRAE, 2010453 ;

4. "Collections of Chaoshan Qiaopi” , (second edition, 36 volumes ) Guangxi Normal University Publishing House, 2011,
Cmautratdem ) F28k (36) , /" ®IFEXF iR, 20115F0;

5. “Collection of Fujian Qiaopi” , Guangxi Normal University Publishing House, 2011.
(At an ) , 7 @FERKF RIRAE, 20115008

6. “Selected Remittance Documents in Jiangmen Wuyi” , 1940-1950, China Overseas Chinese Publishing House, 2011.
(xAsfFiCAELRS (1940-1950) ) , P EEHFHKRE, 201150k ;

7.Xia Chenghua, “Researchonthe Guangdong Overseas Remittances of Modern Times” , Nanyang Society,
Singapore, 1992.

Hagide: (ERS RAHCHRE (1862-1949) —wAJ, M. . HOLEHH ) , kb EFa
19924 JA_;

8.Lin Jiajing, “Research onthe Guangdong Overseas Remittances of Modern Times” , Sun Yat Sen
University Publishing House, 2000.
HEHF: (ERSRFCHL) , PLXFHIEAE, 200058 ;

9. Zou Jinsheng, “The Pixin Service Run by Chaozhou Merchants” , Yiyuan Publishing House, Hongkong, 2001.
Sed. “MNMREAHT , FH. ZEEMEAE, 200158K;

10. [USA]Haiming Liu, “The Transnational History of A Chinese Family: Immigrant Letters, and Reverse
Migration” , Rutgers University Press, 2005.

(EEHEA(—AFTEAZRNLIREL: BREHERQBR) , FHEMKF HRAE, 2005514 ;

11.[Thailand]Hong Lin and Li Daogang, “ The Qiaopi Culture of Thailand” , Thailand & China Research
Institute, 2006.

(B, M. (FRHFEMETL) , FPFLAH, 200650 ;

12.Huang Zuocai, “Stories in the Family Letters from an Overseas Chinese in Cuba” , Jinan University Press, 2006.
HpA: (FEEFRBEF) , BhXFdiRik, 20065 MK ;

13.[Thailand]Xu Maochun, “The Chinese inSoutheast Asiaand Qiaopi” , Chinese Thais Commercial Chamber, 2007.
[FEFREA: (AoEEASFR) , FEFEHEoHLBR, 20075F1;

14, Wang Weizhong, “Chaoshan Qiaopi” , Guangdong People’ s Publishing House, 2007.
ExF: (@audrdt) , SRARBIRA, 2007404

15.Wang Weizhong, Yang Quxi and ChenYi, “A Brief History of the Qiaopi in Chaoshan” , Gongyuan
Publishing House, Hong Kong, 2007.
ERHT. AR, R (LR L) , FRALHRARNS, 2007F08;

16.Liu Jin, "Yinxin at Taishan” , China Overseas Chinese Publishing House, 2007.
Mik: (SL4R4T) , P EEHEREE, 2007F0K;
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17.LiuJin, “Yinxin at Wuyi” , Guangdong People’ s Publishing House, 2009.
M. (ZEARIE), JRAARBRAE, 20099 ;

18. “Qiaopi at South Fujian” , Huayi Publishing House, 2009.
AT EEfFESS, RMTHEE, RNEHT. (DZ@EbF) , £2 04, 200904 ;

19.Shen Jianhua and Xu Mingwen, “A Record of the Truth: Qiaopi” , China Postal History Publishing
House, 2010.
kg, e (AEHRERIAMRGE) , FERIEE A, 20105 08;

20.Zeng Xubo, “Essayson Qiaopi” , Tianma Publishing House, Hong Kong, 2010.
Tk, (HFdArik), REEMAMRNSE, 201050 ;

21.LiuJin, “Yinxin and the Qiaoxiang Societ” , Guangdong People’ s Press, 2011.
k. (BES5EEMS544), JSAARBIKE, 201150)0K;

22. Zhang Meisheng, “ The appreciation of Chaoshan Qiaopi” , Tianma Publishing House, Hong Kong, 2011.
wEE: (ANFREN) , REBBRARLE, 2011F)&,

3.6 Names, qualifications and contact details of up to three independent people or organizations
with expert knowledge about the values and provenance of the documentary heritage.
HERERBEFHMENHLHTIEN=/"ERAERANER, ARNEEFRX

Namelf & Qualifications# #& Contact detailsBt & 75 =,

!

i
At Chaoshan Research Center for History : Westblock, Building 29, Rosc Garden,
|

and Culture.An expertin collecting, s R S hanp it

Guangdong Province, PRC.

Wang weizhong Sorting out and Studylng QlaOPI in Postal code: 515042
I b Chaoshan and Mt?lzhuu Qiaoxiang, Tel: 13902779651
Guangdong Province. 3

e < TR s Email: cslswhyjzx@2lcn.net
Mk R SACKRR s, P RIS e e
B S RREKE, RB. FRER, | o s PERSHARSE L

Wuyi University,99 Yingbin Road,

At Guangdong Qiaoxiang Research Jiangmen City, Guangdong Province,
Center, Anexpertinsorting and | PRC.
Liu Jin studying Wuyi Qiaopi, | Postal code: 529020
a) i Guangdong Province. Tel: 13536186369
EEXRFS RS AT T, Email: liujin936@163.com
FHRAEEfMHERE, R EFE, FES AL THRERGT, LERF

WL 4 A . 529020

Honorary professor of Chinese Culture
Institute and the Chinese University of
Hong Kong, and was the first Chinese to
receive an honorary degree in humanities | Hong Kong

by the Ecole Pratique des Hautes Etudes Tel: 00852-28734010
in France. &k

Frf BRI, FHTIRFRE
HAEEK, AERFEEAZFALKE
BYHERIEMEFE. BFRF,

Jao Tsung-1
R Bl

The referees you cite will be asked for their opinions. UNESCO may also contact other
authoritative referees so that a good spectrum of opinion is available for assessment purposes

REBAFEEPAIEEER (EELN) BHEERBEH#TUIEL, BSEHRTHAB TS5 H
FXERBERURBSEXTF/OZER,

The referees listed above will be pleased to provide professional opinions if required

b F R THHEERSBRATARGEEL, REENOFLERL,
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4.0 LegalinformationiZ@{E8

4.1 Owner of the documentary heritage (name and contact details)

MRBEFHRAAE (BEMERAR)

Namelt & Addressiib it
Guangdong Provincial Archives No.128 Longkou?hong Road, Tianhe District, Guangzhou City,
Guangdong Province PRC
FRAEMEA FEEAFrMTRFMEL e F38128%
Fujian Provincial Archives No.80 Hualin Road, Fuzhou City ,Fujian Province, PRC
BTk Vo b 3 A AN T A 805
Telephonemig Facsimilef§ EmaildB 48
020-38749019 020-38749017 xudz@gd.gov.en ttk300@163.com
0591-87986642 0591-87883094 jde315@sina.cn

4.2 Custodian of the documentary heritage (name and contact details if different from the owner)

EREFNEERE (ES5HEEAE, THSHEMERARX)
Namei¥ & Addressii it

TelephoneRiE Facsimilef§ EmaildiB 58

4.3 Legal statusiz IR

Provide details of legal and administrative responsibility for the preservation of the
documentary heritage.

The 160,000 pieces of Qiaopi included in this nomination program are collected by both the Guangdong
Provincial Archives and the Fujian Provincial Archives, as well as by their subsidiary institutions. This
documentary heritage belongs to the public, its copyrights are governed by laws and regulations relating to
public archives and the intellectual property.

Guangdong Provincial Archives and Fujian Provincial Archives have administrative authorities over,
and access rights to, this documentary heritage. From 2003 onwards, successive digitization and publishing
work have been carried out so as to facilitate public and academic research.

Up till now, the digitization of all the 160,000 pieces of Qiaopi has been completed, and publication
projects introducing the collection to the public have been carried on according to plan.

ATB ASteT A ERPES AR, S EERALENMKEK, BT B8R
AHFEE, BESIEREHETHE il FREPOEEEARY,

FEEMER, BEEEEH X i RMA TR L A, R2003FF 45, stz
165 HEATHFR, CEEKR, GRS APRFERAFRRBERSE.

A, 16FHEECEBTATHFN, LERMIFEBTNAEZTHFRIT,
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| 4.4 Accessibility®] if j&] 1

Describe how the item(s) / collection may be accessed{# & i i i8] iX — I B = B il &

All relevant publications on Qiaopi are accessible in libraries. Preservation institutions can also provide
the original copies of Qiaopi for research, if physical condition permits. If the condition is not permitted,
digitalized documents, microfilms, or photocopies are made available for researchers.

EEXEHERTAE NI (FR—FEFIRE) S it , KHLET L TUAR &4
RUBHAIL, REFRBEFOIS, GREREIFYFLHFFREE,

All access restrictions should be explicitly stated below: BA##i% BR BT & i ic] IR I

Accessibility to original copies is conditionally restricted depending on physical condition of the
documents. Digitalized documents, microfilms and photocopies are however made available for public use.

BAZAAFHGHE, 19828208 LSRR 4 AR — LB HRHE, Faitd
A — A RA R R, KT, HaES Hir Le4Tl@aia st

Encouraging accessibility is a basic objective of MoW. Accordingly, digitization for access
purposes is encouraged and you should comment on whether this has been done or is planned.
You should also note if there are legal or cultural factors that restrict access.

BRMERHTAORERICZCNEXRBIR, Bk, ZRHEERFTHELEGER AR BEMN,
FRERZARECHERHITHBLEIFRETCITRHITHBLAE,

Ever since 2003, a project to digitalise the 160,000 pieces of Qiaopi has been carried out and the project
was successfully completed in 2010.

M003FF4, A EMBER, BB ERARFARRA N, Ao eF4HEEFL
G AT T LR, FAER S L. 200052 R T AN A e Sz,

4.5 Copyright statushR #2311

Describe the copyright status of the item(s) / collection$# i %4 =215 B RIREAVI R ( REF B AR )

Where copyright status is known, it should be stated. However, the copyright status of a
document or collection has no bearing on its significance and is not taken into account in determining
whether it meets the criteria for inscription.

FEAS R A ARAL R B Y 3 5 RLZ N LLREA, BR, ERIEBICEAOBMARSHENTX, ERE
HEERSEICHRERNTHEE,

All copyrights are reserved by the Guangdong and Fujian Provinecial Archives.

A ERARYES R4, RSB EREALREMICE, MRBFE RE, HE4
R R BAM BT

5.0 Assessment against the selection criteriaifE{E NiEHF

5.1 Authenticity. H3tH (MM REFHHRREEL? BECERE T RN S5 KR )

Is the documentary heritage what it appears to be? Have identity and provenance been
reliably established?

The 160,000 pieces of the documentary heritage are basically correspondences belonging to individual
families. The procedure of collecting and sorting out the documentary heritage has been undertaken by the
scholars and experts in the field. The collection has been appraised by archival and heritage experts as authentic.

AR OSHI6THFREREAATRAEGS, BERFHERTFOREBME, X FPHF/A
BAZA ., FARk, MER, $E2NANPELEFAALSTREE, AARTOHEEH, LAEY
B & Sk,

Mg o e 6T M XN LR, EHHANAPBETERANEREEIERAFHEL
PERAT, EATAMNRBHILEMN,

Bal, 167 HHFREEGHAEPRETEOFHELARETY, DAETEEF




Name of documentary heritage Page no.

Crinopi and Yinxin: Correspondence and Remittance

Documents from Overscas Chinese
A S 4 11/60

5.2 World significancett 52 & %

Is the heritage unique and irreplaceable? Would its disappearance constitute and harmful
impoverishment of the heritage of humanity? Has it created great impact over time and/or within
a particular cultural area of the world? Has it had great influence (positive or negative) on the
course of history?

ME— A AT E R

EATARELEFHER, SERAEETEWIEXHEMETIZ, EFABMEXBIRIESE
AENRE, EZESERXIBEBEXRBLESTIERES, AFFHFERAES . XBOELE: HIHE
ErEAAEMHAKmE, SFREFETHARW? XHENRZENERESXIBEEE RN BB EE?
#0 7] BE 2 E R R ) M B A9, WY 6E 2 (8] #3 F0 X L RD %) @ 5% 1B W] BE AR B E) B E H AR BIR .
AHERAYMEEERRAYESR (NEIESRERREHIE) . MAME, NRELSLEHN
HEHEHREYREE,

AMEHSEFER “BRE" ¢lEfM. BERSHE “XBE” CFEER, LEFERNE,
PEER E R, HRICIZBIELENERE T,

B, ENEXTHENERMXTEREMEE, HEEX: NMREBAREZHEEREXAEEX?
EMBESASESKBEmTERE? RTERBCXHEHABESARM? HFR, EHREIH
BER (RSN HAEYHBRREIUATCNOREAN ) MRREAERETHERKIZZTEREK?

In modern times, international migration played an important role in the development of global economy
and cultural exchange. Because ofits tremendous scale and its spanning over a couple of centuries, the Chinese
migration movement played an even more important part in the cross-cultural exchange between China and the
west. Modern Chinese political upheaval (such as the 1911 Revolutionary movement), as well as the social,
economic and cultural transformation during the 19th and 20th centuries, are to some extent results of western
impact. The part played by overseas Chinese in bringing about these changes cannot be underestimated. Qiaopi
are unique evidences of these contacts and subsequent social and political changes.

Qiaopi also represent the collective memory of both the Chinese living overseas and their families at home,
documenting at first hand the various aspects of social, cultural and even emotional lives of both overseas
Chinese in their respective residing countries, as well their families at home.

Qiaopi, as a class of historical evidence, are unique and unmatched of by other similarcontemporary
materials because they documented in a rather comprehensive manner the origin and development of this
massive population move, as well as the nature, pattern, and behaviour of international migration at the turn
of the 20th century.

Compared with other countries’” international migration experience, the significance of Qiaopi appears to
be somewhat unparalleled - they are huge in quantity and they span a very long period of time. Qiaopi are a
unique example of trans-region, trans-nation and trans-culture experience, they are also unique evidence of the
Chinese international migration history and the cross-cultural contact and interaction between the East
and the West.

Qiaopi’ s position in the world cultural heritage in terms of international migration history and global
cultural exchange should be recognised and honoured.

HERARAEFHSREHED TEREFEARA. IMLTAGAHLRRL, SEFEMERER. AS
FAZAERAES, RAX—HEHABFSIHGLLE, ML FPREGERSRES, EX
HFMEAEZL AR T KRR, FTREEHIMNESG S XRREIFHER ARG ER; 2L
HARfo MR E A6 Yh, AEFRABHIA P ALAFREAN,

firdt, AR Afed kLR o) ERRlLLaE, EMRMMAA, &4tk T A4 ER
BREFHEEGHE, AEREBRT EBFESRAERANERITHMAE, LENLiETEAERSRIES
XM, £M, KEMNBEELGENHh, Hib, HREZFARALSHFET NG, ERLBEFRSR
HEY, ROMForZ S, FRHEER () b2, A2HHEELLRET, Z5H. T,
SR, Mk, XA AYMZIEER, A EAMESRAE—£ 8,

B ERNAPHEAFRSROGEMACILE®E, LAFEAEHN, £H, XFEN—REEHELEEY
RARFRAMRAIZE, AHFHERERRSG & Lk,

B EGH iR, CRMARERULEASOERSER LR ILER ., s falei &
B, WS TR TENA TR L, BUIRER AR TEHM,

B, “Hrdbis®— M ERRE" HERELLE R THRARY, LAR—H,
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5.3 Comparative criteria: ¥ 4R/

Does the heritage meet any of the following tests? (It must meet at least one of them.)

1 TimeRREX

Is the document evocative of its time (which may have been a time of crisis, or significant
social or cultural change? Does it represent a new discovery? Or is itthe “first of its kind” ?

BUAMREBECNARBRHEE MR, HREBEAN: HBE. XAMHSTAREZLHED
FH. ASRENETEY,. EFS5AANSITHENMIEEAREEEEEMN SR, BB~
HAEND “ERAE" AFBY. THRMHBSZ2ENN: ERLEEAR, DY - BENHREBTALE
“EFR” , MES—EEXR, WHANE “FRAZH" . BREFANTEN—EERBEBRE
BY, AAENEBRTEESHAFERHRA=ERRME,

Since the 19th century, the global market has come to take its shape, the depth and width of cultural
exchange was greater than any other times in human history. It was against this backdrop that Qiaopi was
produced. As we have argued, Qiaopi are basically records of the time (1 to 2 centuries time span) on the
cultural exchanges between China, Southeast Asia and Western countries brought by the Chinese emigration
movement. Qiaopi are also an important class of records documenting the development of Southeast Asia
In the last 100 years, as well as the political, economic and industrialization process of countries in Northern
America. They also recorded the tremendous change that took place in the rural area in southeast coastal area
of China. Of all the migration documents around the world, Qiaopi are unique because of their large number,
wide distribution, their research value and their proper and well-established management system by the
various collecting archives and institutions.

192k, REFBRE—TIH, XARRG) BRAFKERRART AEARR L L4 — A6
) EEAE, “FRBE—GTEFRE RAZX-HEHEGFEEGRSRARNER I HEEXR
Bt df, EREFRETFELASARELA, RELAZE —AFEL2F %R
T, LEHARZTTEFAEADEHEBRF AL LBERTE—, TRk, LiE
HRETFEAGEFRESHELT SFROERT I,

AFXBEAFRBRMEET, HFHRBREIRS, AR, BRARARERTS, HAHEN
VE & ACE #% 5

2 Placetibis & X

Does the document contain crucial information about a locality important in world history and
culture? For example, was the location itself an important influence on the events or phenomena
represented by the document? Does it describe physical environments, cities or institutions that
have since vanished?

BREFAUBETFEMNSERASXMEAFTXAMGFEMEMAEEEE. FTRLUTEHE: —1
BRZAUEERERACERERHHEER? XM HMEENXERGETEIRR? ERTEMET
XEEHNER? EETEMNEENRFEAEIENANEE. HSlERZHENELE]? EAEH
REREMNXEEHNERAXNETRM? AR REER?

“Qiaopi and Yinxin: Correspondence and Remittance Documents from Overseas Chinese”
are instrumental in linking or connecting the Overseas Chinese in Asia, Americas and Australia with
their hometown families. They recorded in detail the pivotal role of Singapore, San Francisco,
Vancouver, Melbourne, Hong Kong and even Havana in Cuba during the migration era. Qiaopi not
only recorded the international activities in trade, finance and movement of goods, they also
recorded the history of urban development of these cities which happened to be the major settlemenis
of overseas Chinese, as well as ports where newly arrived Chinese immigrants were processed.
All these cities played an important role in promoting the development and cultural exchange of the
Asian and Pacific regions. The influence is with us today and is still going on.
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“OrhtA R —iB SN RARARAYT ABA M, AHN, AFEHNMERERBRASH A TR, A4
HREHBREMET, FhEddk, LEHBE4LL, ERHETE, AAHAEHIRA, +EH
S REA, PENFEFRTRAET RS HE AR, EHFEANBRA. £28A. BARA,
IAEAX R TEN; AXEHREAG— BT FHAXEBMFTALE, L EABRL EESH
A4 — Bk AN EE (HEEE) AF E4AE (1882-1943) , #Y k— st 4ifed
BARETELBDERALGORMES, AEANLCEART LB “BRE" ik, X bF 86T R
EAmEAEARE, EMNAEREI YT RHFEAEZERE (BWE) B85, X4, 8. EH#HLEE,

TR, Xl FTARERUAR, RRUAELGEAFESREN, M AEPHE, £400k, £
PERIWEEMFRSBRENOERPRFALLNYZA L, EETRTEVGRFGHohh, MALLH
AGERE LY 3N

AR ER T T EFEAECINGERFPREESH LR FEFTG, BE T L E4H
i d T ACAE B, Frde b a9 R R R T R T 3 4G LA S, Bk R A R AR AR A 4G LE

3 People A

Does the cultural context of the document’ s creation reflect significant aspects of human
behaviour, or of social, industrial, artistic or political development? Or does it capture the essence
of great movements, transitions, advances or regression? Does itillustrate the lives of prominent
individuals in the above fields?

HEEEESFERANEEXLMHN A, REXXALBHENEFIEAAERR? £ LEE
FEER, flM: X%, FF. 2R, HE W, FH. dEEPEF? EXZ A, HERSE
JTEZREeETHEEHG#HRE?

“Qiaopi and Yinxin: Correspondence and Remittance Documents from Overseas Chinese” are
apriceless documentary heritage collectively created by the ordinary folks of overseas Chinese and their
family members coming from almost the lowest social strata of the Chinese society. Since the middle of the
19th Century, China began to open up itself to the outside world and learn to modernize after the western
model. The Chinese immigrant workers coming from the south-east coastal areas of China, had the unique
opportunity to “travel” overseas and see the outside world. They had become the first Chinese people in
modern times coming into contact with the west and played an important role in the ensuing cultural
interaction. As a result, they brought back new ideas of their residing countries to their hometown and
inspired many of the young advocates for changes or even revolution in China. The rest of development
is now history. Qiaopi and the people behind it are therefore instrumental in instituting China’ s modernization
process.

“HRBeH R R IRATT R R HCE B8 R AT S AL SRR RO AR 1€ 8 AT A A A
M, 19ERPHEAR, ATEIARN, EHRAERFOEEHNE. RAPEEHIHG
Bl FARER, BRAXLKHOERE, RNEAGRALEE FFbEHF T LG RN, 3
BREEHER () AXAREDE S, RATRAALTF A GG SHELORE, AR £,
A S RA P R RTFRAER SRS, RFRANCERT A RURAA B RS RGO AR HE,
stEEGPEFE S AL TMT, EAMRE T R HGTR, HRLAHANGEL, FIBERA
kAN TAFIALRERAESFRAS T A REALTLAROTFELRL, Rillfo L RRAR
4 ik,

4 Subjectand themex @i * §
Does the subject matter of the document represent particular historical or intellectual
developments in the natural, social and human sciences? Or in politics, ideology, sport or the arts?
HMEBRFEERTEAEAMIERTE, ERETTHEMHE? fln, NERIFEFSNPEX
RPMEETHENHBNEDZNBARSHSHES, P—REEFRKBSHHA (LE2ERSEHFZ
AAREHER ) RERERENSER.
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“Qiaopi” basically exist in the form of letters exchanged between Chinese emigrants and their families
in China. In Qiaopi, Chinese oversea workers expressed their care and love for their countries and family
members, as well as their strong attachment to things in traditional China. Qiaopi also reflected the influence
of Western and Southeast Asian cultures and their being assimilated by local cultures in the towns and countries
where these Chinese emigrants originated.

For example, the Western concept of justice and fairness was adopted in the village management.
The concept of gender equality also took root and was reflected in traditional local education and clan system
management. Other examples include the spread of Christianity and Catholicism in the countryside, the
emergence of social conscience as expressed in charitable activities, and even the 9-player volleyball game
was introduced to China and became very popular.

In conclusion, Qiaopi witnessed the interaction between foreign and local cultures and how overseas
Chinese helped their hometowns connect with the outside world. Most important of all, they serve as an
irreplaceable spiritual bridge linking the emigrant workers to and their families at home.

“PrmA R — bR URMEEAHBR, AEZRRAFZTTEFAR SIS FANETEZ N
AYERGEL “FB” &R, ARERXALYATHORTE T, ATRARTEXRKRLIAR
FomELHEHRSZHF, b4, L, TR, AFHARANEHRBES, i, RWEDFHANIENR
Rk, BEEREAGS#H-E, BFLF, 2PFHELEFIALTRIHNER, T PFEA
HEBRBTRHERINTEN T E, RFH. RIRAFSAARKPFRELAESD, LiEPH
R ABIER, IARNHROBEAFT 2HERAFF.

Bz, FRBEOEMNETTHAILEGSGAE, B %#E, RET PR/ K, HEHF S
E—AEpfod gl A ke & i

5 Form and stylefe X f1 K&

Does the document have outstanding aesthetic, stylistic or linguistic value? Oris it a typical
exemplar of a type of presentation, custom or medium? Is it an example of a disappeared or
disappearing carrier or format?

ERFEHBPRERBELZETEAHBES T ESART 4, HiREERVERMHERERN

“MBE” WER. ARIEAMRABESHE LIRS EREFEMPHEERR. Bit, HREHED
HEEEAMRARLAASHRZIL, FEBEXLIHERTUEX LR? RERCEHAHERHE
B RS R AR ?

Qiaopi are written in a traditional Chinese correspondence format and style of a thousand-year-old.
Itis a collection of calligraphic styles with different writing tools, such as Chinese ink brush calligraphy,
hard-tipped calligraphy and seal cutting calligraphy.

Chinese traditional moral values, customs and way of thinking could be seen through the words they
chose and used and the ways of addressing and greeting.

Qiaopi are especially valuable nowadays in a world where most people communicate employing modern
technology and medias. Qiaopi have become more and more valuable and significant when the art of writing
traditional Chinese letters is gradually declining.

“HRbA R— SN RARET RAT PEETFHB RO BEH AP RS, RLEH K, REHE,
FHNEAT %, AARSHFEMMEL. ABFHXMREMRN, AR, BATZHRNEIMPBHFT X,
FHLEROFXAFAUNYE,; ARATHOLERLY, H0HLABEARHEHFF, RRTHR
PRETPREAGGRAGERERNE, T, BTMMAFFLER,

ERETFREHEERRFHOSR, DR IMEFRET ARG FRERERF X
Ao - REEEH KR ERLAS K
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6 Social/ spiritual/ community significanceit <. ¥, HEENX:

Application of this criterion must reflect living significance - does documentary heritage have
an emotional hold on people who are alive today? Is it venerated as holy or for its mystical qualities,
or reverenced for its association with significant people and events?

(Once those who have revered the documentary heritage for its social/ spiritual/ community
significance no longer do so, or are no longer living, it loses this specific significance and may
eventually acquire historical significance.)

XTSRRI —HERY—HEHREMHRAFTENMETEARFHNELHNS A, EERXD
FEAGCEBETHEMERENERTRE, AFRBERMZAGLYMHABASNUE SRR HAEN
"o

RO RESTIEATRMERMHALEY, IEREFLAM S TERNARAREEHN . —B
EAEi#e, BFHlAEEXMEMESRRTHAFRBHERY, HEZNEBFAY, HEREEX
HEFARBEXMELRBHEEN

From the nineteenth century to the present day, the migration of Chinese overseas has been a continuous
movement. Initially the result of the need for labour in other countries and the opportunity for migrants to
send money back to China to support their families, the movement continued in more recent times for reasons
such as family reunion, carrying out business, studying abroad and investing overseas. These overseas
migrants are now distributed among more than a 100 countries in every region of the world. Within them,
being remote from their place of origin, lie the concept of “home” and the ideaofa “hometown” .Itisa
feeling that is common to them all. The more remote they are from their hometown, the stronger and clearer
the emotion is felt.

In the past, letters were the basic and vital tool and method for them to keep contact with their relatives
back home. The absence of their families and homesickness for their hometown found expression in the
short letter, which also sustained their spirit. A Chinese saying goes that “A letter from a relation is as
precious as ten thousand pieces of gold” , so, when the overseas Chinese and their families read their letters
to each other, everyone felt a great spiritual comfort and enjoyment. The correspondence was, indeed, the tie
between them, connecting their feelings and maintaining their relationships. Further, it was a spiritual
dynamic that encouraged them to work hard and to live bravely. It was also an important way of intensifying
their cultural and personal identity.

Therefore, “Qiaopiand Yinxin: Correspondence and Remittance Documents from Overseas Chinese”
capture and reveal the thoughts and feelings of overseas Chinese, together with their families, throughout
more than one hundred years of the Chinese diaspora. It has become a repository for the common spiritual
wealth and inheritance of overseas Chinese throughout the world, and is thus highly respected, while its
influence and cohesive force have continued to the present day.

AR R B EGEASRES, METRGKE#&, — A8 24, AR, 2%, G%.
BEFEBFAFEANEARBE, 2FH THRI0SARDERBE, X EEBFLTR, ¥HES
MR A B, “E” $0E, “¥E5T HER, ZRNEFRASHAFMEREG, EFE S ML,
seir AL A, AR, BAEMRAARMNMERZTSFABREANMELL, REZHNITARBA,
MR FEFANEE, FESHEL, FAXRRFETANAEfFie, FATEA “EHRFTL"
Wi, MBAFEFANRRE, LEHEASEFEARKONPEEALET S, THRSEMNEHR, 47
HMNEARGAS, RERENARLESLS TN H, LARLBNTAKAR ., FHiF 6 ER
FRo B, “RPBE—SIEHBE" A—T55L, BT 7L FEARE S FATANEY
EFRHE, LERALEREFEALRGHAMERCIE T, LYo h, BREAHEEIS X,
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6.0 Contextual information

6.1 RarityS WLk

“Qiaopi” recorded activities of overesas Chinese emmigrants and evidences of impact of intercultural
and international interaction. Extant Qiaopi comprise thousands of correspondences and remittances. In terms
of quantity, they are of coursenot “rare” .Theyare “rare” inthe sense that they are the only primary source
for the study of the significance and impact of modern Chinese international migration and at the same time,
they constitute the richest and most comprehensive source covering many aspects of human activities.

MR R SRR EAEENS AT RAPHSERLFTHRA, WA
AVNERBAERAD LA ELEL, AOXEKZE03F, A, EXFELRZRETHER (W)
s, B, X, 22 HERL, EAARBRAAALIERAFELEFHANELRY,
EAFAME, £E, Rk, RAXAE, Fo., EHFFARALARGS LR, B, ER MY
RAEGHSRBEP, EFFER,

6.2 IntegritySe B 1% :

One hundred and sixty thousand pieces of Qiaopi are kept with related documents such as account
books, photpgraphs and remittance receipts from the same family. Letters and remittance receipts of many
families are basically well preserved except for some which are slightly damaged. As Qiaopi are paper
documents and the earliest ones go back to 130 years ago, most of them are nearly 50 - 100 years old,
therefore the ink on some early Qiaopi has faded and the papers turned yellow.

But given the massive quantity of the collection, as a whole, these “damages” do not have adverse
effect on the integrity of the “emigration story” which Qiaopi are purported to tell.

165 % “MFdAE—FIEFRE" RABRATOAREAEL, BE5EM, FiCRF LKA
MESHFE, LY, FLPRCOEERARTFOEN, AEARAELE, AZHBLY.

R, Sifsdhet, “HaER—FIEFRE" RANAEER, RIHEFLEH13058
B, 3MUMEBTHTFHRT, FRLAFAELT, BT FNALTREF, BMFTRATH
R MMM ELREE, —EFRFERG TR ETCER LT, SHRAM; ANEHEAX, A6
AfEEE, BREFRY.

7.0 Consultation with stakeholders @ EF X & H S HHINR

7.1 Provide details of consultation about this nomination with the stakeholders in its significance
and preservation. iF Rt XA E O RETXEFFAXTHEBELNRENET

Apart from the nominating institution itself, have other organizations or groups been consulted
in the process of preparing the nomination — and, if so, did they supportitoroppose it, or have useful
comments to make?

BT RENGN), RBREERETERSOTHEALMEE? NRELE, ENEALHTERERIT HIE,
HEEFRUBAANERL?

In preparing for the nomination, the two nominating institutions consulted experts and scholars from
Chaoshan Research Center for History and Culture of Shantou City, Guangdong Qiaoxiang Research
Center at Wuyi University, Jinan University Reaserch Institute for Overseas Chinese, and Zhongshan
University Asia-Pacific Research Institute with regard to the current situation and progress of reseraches
conducted by academics. Advice had also been sought from experts on strategies and techniques in managing,
conserving and preserving giaopia. Joint symposiums including one international on Qiaopi had also been
organized in Shantou, Guangzhou, and Jiangmen respectively. Experts and scholars in this discipline were
without exception excited about the idea that Qiaopi being nominated for inscription on the World Register.
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Meanwhile, the two nominating institutions had contacted Professor JAO Tsung-I, an internationally
famed expert in Chinese Literature and Culture. Professor JAO, affirming the global historical significance
of Qiaopi, was fully supportive of its being nominated.

Since 2010, the two nominating institutions have contacted a number of overseas societies and newspapers
in Southeast Asia and in countries like of Singapore and Thailand, as well as in the American cities of Chicago,
San Francisco, and Boston, seeking their advices about Qiaopi and the proposal to have it nominated for
inscription on a MoW register. Again, all these bodies were thrilled at the idea and were supportive of the plan.
Many even reported and promoted this initiative in the local Chinese newspapers.

Without doubt, having Qiaopi successfully inscribed and protected on the World Register has been the
overriding hope of the nominating institutions and all the academics, scholars, as well as Chinese residing
overseas.

ATHGFPHRIE, YHEMAS A EEELS, RS EELHSFLTAHARTLPEENETE
B RPN, TREEMKE, X RRTEY, THAUFLIEFLTTHREFF.

APiRegitE Py, PRMMAEEEMETHLE L XAHFLTC, BEXFS RF I XALHTFC,
BhAFRHFEATTE, PLRAFEAATKE, RHEREBEHNFAAEL, RPTRFRAMMITT H
Ak, REENE, FTH, ZNBELSZAHRBEOFRHTL, HAHFILERBGHLARA
“Pr A E——H MR P “PEAELKRE A" | PR (RO ERRELR) LA
Wik (#RiTiER) EF R, FRRNFRG LHE,

By, PHRAHESESGEFESPEHRASFAMRETREABREZ, TRESFRAENMESF PR
RIZIEHEL, FIARGRALIHEFRFTE,

201040k, PHRAAMESH g, ZEFEHEREZ I, B0, ALHFLEEOEFEA
B4, MARFKR, N fSErReT o c B84 EL, A Y 0pRRES T H
HE BN,

“OR Al E AR ARAT” it P ATl TARRFLARGRY, A vl FREL
VAR iR e R AR AW — BB

8.0 Assessment of risk? fE & ¥ /Y IE 5

Detail the nature and scope of threats to this documentary heritage.

HRBRTRENEEEIGA RO RMER,

Attach a separate statement if space insufficient.

R T AR IR 5 ML,

Be accurate and honest. If your document(s) is at risk for any reason, say so. UNESCO needs
to know its true situation.

HHEBMETRAL EER. REARENEEAIGEAER, HiXE, BEEHENTALARE
THREENASLAER,

“Qiaopi and Yinxin: Correspondence and Remittance Documents from Overseas Chinese” are
basically paper documents; some are more than one hundred years old and the latest ones are over fifty
yvears. They were first kept by the families of the Overseas Chinese, and were later either collected or
transferred to government archives and private collectors. When first collected, physical condition of many
documents were not good; some of the ink used in brush handwritings had begun to fade, some letters were
damaged and torn and in some cases, envelopes were missing. There was definitely a need for some
restoration works.

However, since late 1980s Qiaopi documents have been systematically collected by government
archives and institutes as detailed in 3.2 above. The 160,000 pieces of documents have been classified,
catalogued, professionally cleaned, disinfected and in some cases mounted before transferring to storages
and repositories with temperature and humidity control specifically designed for paper documents. Staff
responsible for their management have also been properly trained. Therefore, there is no immediate threat
to the documentary heritage.
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“HRpbAsE—EIEMRAET B EA PRI, BAKMRALK, BRXEHCZH1004
AHEMHXT. ERAAAAMKEN, THESFHAPEEZOTLATRY, AOFREEEATAE
B, BEER, TMEFETEAE, AHIAZBEEEFASE,

208 L80FREM A 45, Mrderhba B F e R, IR M, SAiEE 167 it
HE, AABEFHE, R FToABB R, @idA@FE, ik, FLHEF,. BREIZEAEH
BRFHALT, RANFHRTE, F. . £, AFFLREHF G

B, 1654 HFRBENETEHFOBERANTLEE, FRARSEFLOI%, RAFHR
LEARBBERGHRBEERERFHNTE,

9.0 Preservation and Access Management PlanfRZF 5 R F2 it 8

9.1 Is there a management plan in existence for this documentary heritage?
 BWREEAXTEIMHRNEERTR?

Yes v No

If yes, attach a summary of the plan. If no, please attach further details about current
storage and custody of the materials. M1 R i& YES, WAL M IM— it RAHE. WRIENO,
WREFANXTHINREFEAEZNRENTH,

At present, the 160,000 pieces of Qiaopi in the custody of Guangdong Provincial Archives and Fujian
Provincial Archives as well as their subsidiary departments are officially placed under the documentary
heritage protection plan of the national government. As they are all under the professional care of experts
in government archives which were designed and built according to the national “Design Code for Archives
building” (JGJ-2010).

The daily management of the Qiaopi document is undertaken by specialized personnel. Stringent
procedures are enforced regarding the retrieval and use of the documents. As described before, all qiaopi
documents have been digitalized for public use. Access was also made easy with the aid of an automated
finding system. At present, there is a plan to integrate all the retrieval systems currently employed in the
different institutions and locations so that users do not need to travel to different locations for researches.
At the same time, scholars and experts in the major custodian institutions are collaborating in researches
and publication projects aiming at bringing this documentary heritage to a wider audiences.

B, PES AR, AL A REALMBENMEAG1I6THHEMRBR, CEXMANTE
HAaHEERARPHR, TBUFATERFNOEELEEE, FIAEHEL, FLPRHUHTA,
HPPAHR, GRAGREESEE, HEAEERPRARE (HEEERATRE) (JG)-2010) #47
#itidid, RETHAESEFLE, ZFEFENEL, ARETA, HE. HH. FEREG., T84
HERFRPES, A WEUBTTHHRR, B, B, BL,. B, BE. BX,. BAa, BAFAHK
FEAGPEE, HFRBESBFTREIEFANLY, EARRZT ARG TBWNE, FRTLEY
Fh, B4, RAHRBENEZBREFRHEI14C—24CZ 1, AR EFRIFE45—60%Z 7],
AAEATERERREAS, AR TRAMRERELKERAAG, REEHEARATT RAEER,
FABRTHRAALTER, F42H#EFTTAILHFH, FRTFEAAR, R, kil
Fit i — RS SR EHFNEETR, TR —REFANATES, £25AAFNH2LML,
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10.0 Any other informationH {1 {§ &

Detail any other information that supports the inclusion of this documentary heritage on the
International Memory of the World Register. If the nomination is successful, how will you use this
to promote the MoW Programme?

B HE T X O RS THRICCERSCNER. MRBIWMD, MRI§0{TE B A Th
¥ttt RiCIZmE?

Attach a separate statement if space insufficient.

If this nomination is successful, this documentary heritage will no doubt immediately attract attention
of the world and especially attention from overseas Chinese residing currently in many parts of the world.
We will definitely make sure that this UNESCO MOW program and its core messages will have to be received,
first of all, by all Chinese communities throughout the world and then hopefully through them to the rest of
the world. To this end, we will undertake the following tasks:

PR —— R T210F 2 PRAREEER IR “PRAEELRES" X
FHFLORF, AIA(TEREIHEZLR) .

0115 TERAEEN AR I B8ER M E PR (ERERERMRELEFR) , XAST20115F
NMARZLERLLIEEXBEELER S,

20128 PEERERLLIREZNGRE, BF “HFhAR—BEFRE" EAHAFERA,
P 3R201 35 # Rt fe TARF G,

e R2013F KA TR IBRER L ETFiBid, “HEE—FPEMFRE" & (FEl
LF) BiLlFE, SHAALGEAPEY, TAFRAA ML ERETE, AEMNAERP
THGHMEHGHE, LRETEHHELR,

F, PRAMAMGFEERER, KRNEF AT I/, SleF HFIEEHLEEA T EME
FLEIF R X

1. We will work with the press and launch a massive promotion program to bring Qiaopi and MOW
Program’ s messages to the public.

2. We will organize travelling exhibitions and seminars throughout China and in selected overseas
Chinese communities.

3. We will work with the education authorities in China and persuade them to include giaopi and Chinese
immigration history in the social and cultural curriculum in primary and secondary schools. At the same time,
young students are inspired to cherish and respect their cultural heritage , as well as those of the world’ s.

4. We will continue to work with research institutes to explore further the historical significance and
research values of Qiaopi

5. We will take this opportunity to request funds for further research and study on the most scientific
technique and methods in paper conservation and preservation.

6.We will also publicize the digitalized documents through information website world-wide for public
access.

1LENEE MR EE, FRIAZE#RA, AT MHiFptfEREelcann,

2.HANK A b B Ao il S A A AL K A 2w R kTR AT A

38N 5 b BB FH TR A R E MR iAo P B8 KR AP B A U LIRAE
Fe, BiddFFESR5EFAAp R >,

4. BN SR ESE, BEAREFRGD L E L IME,

5. KMEBNLPHTLUARELFLFERMAFORAL RPN TG F EHK,

6. BMELKERREZER EARFBILILH, it s FE,
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Appendix 1-1 Page 4 MfF1-1. XFEF4W

Description of the Document Heritage
(it R—IEFRE ) SCEBEHIR

Qiao(fff) means Chinese emigrants; Pi (#t) is the pronunciation of Xin ( {§letter ) in Chaoshan dialect
(#3il13%). Qiaopi therefore means the correspondence between Overseas Chinese and their hometown families.

Actually Qiaopi are not only regular letters, but remittance receipts with simple postscripts. Itis typical of
the combination of letters and remittance receipts, and therefore it was locally called “Yinxin” (letter with money).

Qiaopi were usually sent through non-governmental channels as well as governmental post offices and
financial institutions. Therefore, a series of both non-governmental and governmental documents were generated,
such as account books, remittance slips, and deliver notes, check stubs, deposit books, and identification proofs,
etc. These are all regarded as “enclosures” of the Qiaopi document.

Qiaopi were mainly sent back from Southeast Asia, America and Canada; some of them were from Australia,
Cuba and Mexico. These places were the major residing countries for Overseas Chinese.

There are currently over 160,000 pieces of Qiaopi collected in Chaoshan, Wuyi, and Meizhou Qiaoxiangs
in Guangdong Province, and also in Xiamen, Quanzhou, and Fuzhou Qiaoxiangs in Fujian Province. Of all the
Qiaopi collected, around 150,000 letters and 9,700 enclosures are in Guangdong Province, about 11,000 letters
and 8,900 enclosures are in Fujian Province. Guangdong and Fujian are the typical hometowns of Overseas
Chinese. Ninety percent of the world’ s overseas Chinese were originally from these places, representing the
international immigrants from China.

Qiaopi are a kind of folk documents, written successively with the individual family as the basic unit. But its
contents broke the range of household affairs, concerning economy, politics, culture, transportation and social
life of both the residing countries (places) and hometowns. Some even carry messages about military and
international relationships. With its richness in content and the truth of records, it is a valuable supplementary
source to official historical documents. Qiaopi have irreplaceable heritage values, for they are the first-hand historical
documentary heritage for the researches into the histories of modern overseas Chinese, the clans, economy,
social life, culture, financial management, postal service, overseas communications, and international
relationships, as well as the history and culture of the residing countries for overseas Chinese.

“fF7 BpP B E RS RE—EF; W ASARMMESFE, “BET & BT, ‘T #A
HHELERGFAMERGEE,

AL ABLFRAAMEGHT, TOETAMEMTHILHEREIE, £, 26— K3,
B vh B A A4S 4R “4RATT .

firpeilit Ba BB EFAE, £RMHTENEER, Bk, MEFET S REANRRNEEF®
—HF Lk, thelkd, HiCiled R, 2L, L5580, FOEAHFE, SMNREHFHL
HEAMA, BET, PES A, B A0HEEAEHLET SFE GRS M TSN,

it T R R A A ERELLEMNGLE, X, FFRARKAE, FE&, EE5F, AEARBT
et R 5

A%, YE/S K. BERGFOFRIBTI6FHZS, BPoFES Redutcs . 2845, &M
% FeiB ey BT, M, BMNES, FEAGSBREARISHFHERA97005HME, HEFRSEAA
11000 % 4t #28900 % 4FMfF, X EMEAPERFLHHF S, RGO EFEAOUE R ERE,
AR T EEFRSRGEBEE,

frat R R A Lk, AERHEGESGEE, 2aTHE, IASLEHRERTFSYEH, FRIGE
B (3b) foit bty B8, Bt ik, Rill, #44AZNEEFHEARXAFEE, FLEFTFT.
WHME, THEFAMLKRIAPIE, FFATEFRELRERORE, AMEEREGE. ik,
Bk, ied bk, ARE. WpEE, BN E, BFRAZEVRBERS LIALERE B
A A E LBk, AR THK >
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Introduction concerning the owners and keepers of Qiaopi documents
—remittamce letters from overseas Chinese

KXF (FHMER—BIEFRE) FEESREZBRI N

“Qiaopi and Yinxin: Correspondence and Remittance Documents from Overseas Chinese” mainly consists
of correspondence between Overseas Chinese and their hometown families and the remittance receipts. For the
recent 30 years, government departments like archives, museums, and bureaus of Cultural Heritage in both
Guangdong and Fujian Provinces have paid a great attention to its collection work. Therefore, most collections
of the Qiaopi document are owned by theses government departments.

(FHER—BIMEFRE) HEBRBIMEFERSFANBENFL, SHERBFERE.
30k, PEFEMEBEZANBFERIE. BWIE. XUREMIERN EERBR, KA
(FMER—BIERRE) TENREETIREE,

1. Guangdong Provincial Archives.
Address: No. 128, Longkouzhong Road,
Tianhe District, Guangzhou City.
Contact: Xu Dazhang

Telephone: (020) 38749019

Postal Code:510630

Fax: (020) 38749017
E-mail:xudz@gd.gov.cn

2. Chaoshan History and Culture Research Center
Address: West Half, Building 29, Rose Garden,
Jinhu Road, Shantou City.

Contact: Wang Weizhong

Telephone: (0754) 88629150

Postal Code:515041

Fax: (0754) 88328611
E-mail:cslswhyjzx@21cn.net

3. Shantou Archives

ddress: No. 7 Building, Yard of CCP City Committee,

Shantou City.

Contact: Chen Lequn
Telephone: (0754) 88978223
Postal Code:515036

Fax: (0754) 88430814
E-mail:13902729457@139.com

4. Jiangmen Archives

Address: Shengli Road Jiangmen City, Guangdong
Province PRC

| Contact: Li Wenzhao

Telephone: (0750) 3272258

Postal Code:529031

Fax: (0750) 3272256

E-mail:jmdanj@163.com

1. JTAEEER

Wik: ;M T RATRAE T PRI128F
R AL 510630

BERA: BXF

BAE: (020) 38749019

# F. (020) 38749017

Wi A8 . xudz@gd.gov.cn;

2. B XAHER P

Wbk . ol Sk A WO B 20 &
YRR 515041

BAERA: EHP

BAuE: (0754) 88629150

# A . (0754) 88328611

W48 ;. cslswhyjzx@21cn.net

3, ik TAER

Wonk. Wk WEERTREKRTT A
R 4L . 515036

KAEAAN: RRE

BKAwiE: (0754) 88978223
A . (0754) 88430814

BRA . 13902729457@139.com

4, LI THEE

Wht: TN FTERRXKE—FTFTRRAEA
HREC S AL 529031

BAwE. (0750) 3272258

#AE. (0750) 3272256

Wi 48 . jmdanj@163.com
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5.Meizhou Qiaopi Archives

Address: Yard of the Municipal Government,
Xinzhong Road, South Bank, Meizhou City.
Contact:Zhong Weiji

Telephone: (0753) 2188193

Postal Code:514023

Fax: (0753) 2188113
E-mail:13318132222@189.cn

6.Fujian Provincial Archives

Address: Pinxi residential district, Fuzhou City.
Contact:Ding Zhilong

Telephone: (0591) 87986642

Postal Code:350003

Fax: (0591) 87883094
E-mail:jdc315@sina.cn

7.Quanzhou Archives

Address: No.10 Building, Yard of CCP City Committee,
Zhuangfu Lane, Licheng District, Quanzhou City.
Contact: Lin Minhong

Telephone: (0595) 22182723

Postal Code:362000

Fax: (0595) 22191500

E-mail:dajqz@163.com

8.Jinjiang Archives

Address: Yard of Former Municipal Government, No. 1,
Nanshan Road, Jinjiang City.

Contact:Hong Chunting

Telephone: (0595) 85612391

Postal Code:362200

Fax: (0595) 85682094
E-mail:hongchunting@163.com

5. AN T A EAE

Wbt . AN T LA PR T EFKEA
BRI %5 AL . 514023

BAEA: Ak

BFKAEAEE: (0753) 2188193

#A. (0753) 2188113

BRAE . 13318132222@189.cn

6. BMEEBER

donk. M TEAEGNR
YRS AL . 350003

BAEAA: TER

BAEE. (0591) 87986642
# A . (0591) 87883094
WA . jdc315@sina.cn

7. ZRMNTAHELS

Yobb: RN TSR EK EAATENEXRI05 4
R %A . 362000

KAA: L

BAEE: (0595) 22182723

##H . (0595) 22191500

WA . dajqz@163.com

8. TILTHES

Wbk . B esiE d L5 8 T EURPLE KRR
B S AL . 362200

KAEAA: A

BAZdiE: (0595) 85612391
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1.The remittance letter in 1883 to Guan Tingjie
from his brother Guan Renzi, an overseas
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circumstance that he had entrusted the
townsmen to bring money homeward for
several times.

of the earliest remittance letters preserved

Chinese from Kaiping to America. It is one
in archives.

2.In the same year (1883) Guan Renzi
mentioned in his letter to Guan Tingjie the
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3. The integrited Qiaopi from Jungong, an overseas Chinese in America, to Kuanshiin 1885.
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4. The remittance letter in 1888 to Guan Tingjie from Guan Kuande, an overseas
Chinese from Kaiping to America, enclosing $65 for paying back the loan.
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L o ® BT (o his father Zhou Chenglue.
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6. The Qiaopiinl1891 from Ye Heren, an overseas Chinese from Meizhou to Singapore,
to his mother.
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7.The Qiaopiin 1894 and 1901from Ye Heren , an overseas Chinese from Meizhou

to Singapore, to his mother, recording the continuous correspondance between the

overseas Chinese and their kindred backin China.
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8. The Qiaopiin 1911 from Xie Guosheng, an overseas Chinese in Thailand,
to Xie Huisheng his elder bother. It is one of the early Qiao Pi documents in
Fujian Province.
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in Philippines. It is one of the early Qiaopi

in Fujian to Xu Shulian, an overseas Chinese
documents in Fujian Province.

9. Thereplying letter in 1914 from Xu Zhijing
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Examples of Qiaopi contents
Rt = 261

10. The remittance letter in 1904 to his son
Zhou Bohong from Zhou Jiayan, an overseas
Chinese from Kaiping to Philippines,
telling him to send the response through
Yingfeng Rice Shop in Hong Kong. This shows
the status of Hong Kong in the circulation
of the remittance letter.

10, FEAREF T8 E05 B EM1904F
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11. The letter in 1907 from Liao Langguang, an overseas Chinese in America, to
Liao Zhan’ en and Liao Zhanliang, his sons, exhorting them to take photos in
Hong Kong and mail them to America for him to handle the immigration procedures.
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, an overseas in America, to his mother and his

en

2

brother Liao Zhanliang, introducing his examination by the American immigration

officer when landing on the new land.
12, £EEMGALBI1908FE4F FAMEASRAOHM, o

12. The letter in 1908 from Liao Zhan

13. The letter from Guan Kuanbing, a folk in Kaiping County, Guangdong Province, to
Guan Guonong, his nephew and an overseas Chinese in America, hoping him to work hard

and returning home with money to buy fields.
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14. The Qiaopiin 1917 from Yu Wenxian in Kaiping, Guangdong, to Yu Peihe, an overseas
Chinese in Boston, America, mentioning the news of the war between America and Germany

and the enlisting of overseas Chinese in America, and reporting the chaotic social situation
back in the hometown.

14, THAF PR LA LA R LHEFLTRGAI (10174 ) , BRI LH{EFR, LEEFEIENE
HFEY, HRLSESEEB/MOTEY,



Name of documentary heritage =~ Page no.

Qinopi and Yinxin: Correspondence and Remittance

Documents from Overseas Chinese
G e 4 38 51 SR 32/60

[}

s

o

T

WA T

DY R P A any ;&;QL»&% R RN

LN E

TR ROV S Ty O I
%

-

At

e
R

L

A

Q%_ﬁﬁ_.;@w

ST

¢ Far e =N R T A TR AN

DGR TR ADR =3 Em

N _
T w3 e AW
SR 3

AT T BT Y TR O R e

0 O e 0 28 v e ey

o ey
-1

—S e B2 TY

3 g
—

15. The remittance letter, on the 17th of April, 1922, to his mother from Wei Bang,
an overseas Chinese in Cuba, reporting that he had been married with a foreign lady
and had given birth to a baby son.
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17. The remittance letter on the 18th of May, from Fang Runwen, an overseas Chinese
in America from Kaiping, to Fang Rongyang his son, the sum being as many as $2120,
for the use of buying fields. The letter also introduced the U. S. immigration regulations.
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18. The remittance letter to Zhen Lianzhang from Zhen Bin, an overseas Chinese from
Taishan to Indonesia, on the 18th of January, 1927.
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19. The inventory listed by the firm Yushengyuan K =z | ;
in Hong Kong to Fang Rongyang of Kaiping ‘T b TR s
County, Guangdong Province (1927). This = »,r:l jj: A
demonstrates the development of folk finance g | L~ A5 }t
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20.The remittance letter on the 15th of April, 1929, from Zhen Mingquan, an overseas
Chinese from Taishan to Mexico, to his family, mentioning the relationship between
America and the civil disorders in Mexico, and the loss of Chinese merchants from
the civil disorder.
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21. The letter on the 18th of December, 1931, from Guan Chongchu, an overseas Chinese
from Kaiping to America, to Guan Chongyao, talking about helping the motherland with
aviation to resist the Japanese invader, with the words that “unless we have airplanes,

the fight with the Japanese invader will not be successful.”
22. The letter on the 15th of July, 1934, from Ye Chong

to Zhu Qing, narrating the establishment of Wanyulong
Exchange Transfer Service in Hong Kong set up by the
firm Wanyutang Medicinal Materials run by overseas
remittance bills, letters and money between people in
various places of Guangdong and overseas Chinese in

Canada and other countries.
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Chinese in Victoria City, Canada. The transfer service
would be responsible for the business of sending

21,
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23. The letter in the 1940s from Qi He of Taishan County, Guangdong Province,
to Lan He, an overseas Chinese, describing the miserable conditions in Taishan
and Kaiping generated by the Japanese invader during the Anti-Japanese War.
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24. The Qiaopi on the 20th of August, 1937,
from Huang Jili, an overseas Chinese from
Xiamen of Fujian Province to Philippines,
to his wife, with the envelop printed with
the words “not buying Japanese goods for
the fear of becoming the slave of Japan”
showing the determination of anti-Japanese
invasion.
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25. The Qiaopi on the 8th of April, 1928, from i 3 9‘;_ j'-%
Zheng Daodong, an overseas Chinese from Fujian “E’ L ;{ i 1% %
to Philippines, to his mother in-law in Jinjiang, %_ ez, iR % o
Fujian, with the back of the envelope sealed by # s /3 “ ,{ Z | =
a publicizing stamp calling on people to reject -fg : v‘}f,’ 4 x | ,‘13! %
Japanese goods. : % ' ﬁt g. x) N I'%
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26. The replying letter from Guo Zhangchun in Fujian to Guo Yanchen his son in Malaysia,
describing in detail the atrocities of Japanese invaders in the coastal areas of Fujian.
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27. The Qiaopi from Yu Mujin, an overseas Pkl | 15| b-3
Chinese in Singapore, to his mother in | % ! e .
Chao’ an County, Guangdong. L aR ﬁé Z) A%
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Chinese in America, introducing the new regulations for

business immigration from China and hoping people in the hometown to have a new vision
of the world, to learn from Japan, and to learn knowledge to make progress.
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30. The Qiaopi on the 9th of March, 1954, from Li Shaoming, an overseas Chinese in
Indonesia, to his mother in Chenghai County, Guangdong, mentioning the Indonesian

government’

s policy about overseas Chinese remitting money to their motherland.
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31. The letter (in the Republic time) from Guan Xunlian, an overseas Chinese from Kaiping
to America, to Guan Chongyao, reporting that he was learning English at the church of China

town, saying that he was “Learning the language and the workmanship with efforts so as to
become independent in the world.”

31, ARFFHEFRIALS X THRGHFR (REHY) . XBIKCREERBASALAEFEITEE, 5
FLEE, AABERIELIZERLE" |

32. The remittance letter on the 8th of August, 1946, from Zhou Birui, an overseas Chinese
from Kaiping to America, to Zhou Hamming, his son, exhorting his son to keep safe his letters
transferred through American army headquarters for the future need of immigration, and as

king the son to post him his photographs so that he could transact the immigration procedures
for the son to emigrate to America.
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33.The letter on the 9th of April, 1947, from Xie Fu, an overseas Chinese from Taishan to
America, to Xie Zemin, his son, encouraging his son to study well and to rely on himself
by learning a craft, and then to get married.
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34. The remittance letter on the 6th of January, 1930, from Li Minyi, an overseas Chinese
from Xinhui to Cuba, to Lin his wife, mentioning that the marriage of their daughter must be
fulfilled out of her free will.
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36. The Qiaopi on the 14th of December, 1932, from Chen Keshao, an overseas Chinese in
Vietnam, to his parents in Chenghai County, Guangdong, wishing them healthy, harmonious
in life and everything going their ways.
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37. The Qiaopi during the period of 1911 to 1949 from Huang Shoutong, an overseas Chinese
from Quanzhou to Philippines, to Zeng Ruidin in Fujian, talking bout the situations concerning
the social disorders, the army and local bandits wreaking havoc across the region, the masses
living in the dire poverty, and the overseas Chinese leading a hardship.

37. ERERAMBTLFEAMRERN (1911-1949) FLiad W s dfist, SAEAELLH T,
FHREEMT, RABWE, 2 ESREHH,

38. The remittance letter (in the Republic time) from Li Rengman, an overseas Chinese in
Canada, to Li Rongyi and Li Peiyi, his sons, distributing money among the family members
and relatives for their life expense.

38, mEXEGFNHIFLILTFEREG. FREOHR (RANY) , BEAPRAEIREFTZE,
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39. The response postcard in 1940 from Feng Yunyuan in Meixian County, Guangdong,
to Feng Shunyuan, an overseas Chinese in South Asia, demonstrating the diversity of Qiaopi.

39, JASELEZAKGFLMLMAGRAIE R B4t (19405 ) , KB THILB X6 $HH,
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40. The envelope of Qiaopi which keeps important information of international
post service.

40, RO EHEAF T AREEGEREE,
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41. The 14000-Yuan bank draft of the legal tender, remitted from the Overseas-Chinese
Backing Community for Resisting against Japanese Invasion, Calgary, America, to the
Ministry of Finance of China, in 1942, for the relief of the war refugees in the Siyi area.
The hometown of overseas Chinese in America.

41, £EFHA (Calgary) £FEBD EH 24 7 BMEIFAI1400005 PILKE (1942%) , AF
HAERAAEFZIwEREHERSARR,
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42. The check exchange bill at the
banking agent Yumin of Chikan
Town, Kaiping County, Guangdong

f Province
i 42, SR T BRI R A4 R
: AmE (19375) .
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43 .The 100-Hongkong-dollar bank draft issued by the First National Bank, the State of Montana,
America (1896), paid by the Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited.

43, AR EXENE —BREATICE (1896%F ) , 10084, HFBILF T EHI,

44.The 750-Hongkong-dollar check issued by the Royal City Bank, San Francisco,
America(1917), paid by Banque de France, Hong Kong.

44, LE=ZFFHFLFRATELE (19175 ) , 75080, b FBHMN SR LA,
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45. The 200-Hongkong-dollar check issued by Oakland Reserve Bank (1918), paid by

Bank of Canton, Hong Kong.
45, LA ZERATELE (19185 ) , 20084, wFik) REATE4,
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46. The deciphered telegraph of the remittance from overseas Chinese in Australia to
their families, received by the Chongqing Branch of Bank of China.

46, T EARATE B4 AT D) A AR RAGC B A ARV AL (19435F )
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48. The notice of remittance issued
by Ren’ an Qiaopi Service, Taishan
County, Guangdong Province, in 1954.
On it was given the information of the
currency of remittance, the sum, and
the exchange rate of the day.
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49. The detailed list of the remittance from overseas Chinese in America in 1901 and 1904,
recorded by the banking agent Zhongxin in Hong Kong.

49, HAFHEEZFET1901F ., 190452 R M LM LR e FmikE,

50.0ne of the early account books (1904) of Chaozhou Qiaopi Service .
50 J7 AR BB FREAE (19045 ) X —.
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51 The remittance letter on the 4th of July,
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1939, from Liao Xianyou, an overseas Chinese
in America, to his daughter in-law, expressing
taking refuge in Hong Kong during the
Anti-Japanese War, and refuting the rumor
that he had married a white women and had

The characters were written with vigor
and power, representing the artistic level of
Chinese calligraphy among the overseas

15 3K T 4 21 30 8B R A2 A5 E AR ah o ik,

his opinion towards his family members
given birth to a baby.
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Sites of Qiaopi Service and Facilities
F#t /IR 528

Sites of Qiaopi Service in Guangdong and Fujian Provinces, though not belonging
to the Qiaopi documents, were the best witnesses of the authenticity of the documentary
heritage.

TR, At s AAGGREE A R AR TR RS LT, ACNAMIEE
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53.The site of Qiyuan, former main building of Wang Shunxing Qiao Pi Service in
Quanzhou City, Fujian Province.
53, Ak RN T EMAGRE EE——F BB,
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54. The sack used by Wang Shunxing
Qiaopi Service in Quanzhou City,
Fujian Province, for the mail between
Manila of Philippines and Quanzhou.

54, A EREN T EHESEFEEET 55, A RN B E EA4H (F448)
FAELRESZ MG ZFRE, ER2 LR N

55. The seal of Wang Weizhen (also called
Jinkun) at Wang Shunxing Qiaopi Service
in Quanzhou, Fujian.
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56. The German-made door latch used by 57. Facilities of sending remittance letters
the Qiaopi Service of Fujian Province. employed by Zhicheng Qiaopi Service in
56. B K MRILE B 54k A 4G4 E 4, Chenghai County, Guangdong Province.

57, I RA G R E ARSI EREH T

58.Facilities for sending remittance letters by the Qiaopi Service
of Xinhui County, Guangdong Province.

58, IFA AL BB EEBEH L,
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60. The site of the General Office of Tlanyl Qiaopi Service in Zhangzhou City,
Fujian Province.

60, B LM T E—HFp S BB A,
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61. The site of the Yuhe Qiaopi Service in Shantou City, Guangdong Province.
1. J- R AN kT AAHMEE A,
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62. Xu Ruoming, Founder of 2

Xu Fucheng Qiaopi service in !
Chenghai County, Guangdong
Province.

62, J° K A E & B FAAAGFIRE
€ 4 A E A

63. The site of XuFucheng Qiaopi Service in Chenghai County, Guangdong Province.
63, T AR A E & B AR R BB B AL,
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64. Wei Jijian, the fifth descendent of 65. The site of Wei Qifeng Qiaopi Service
Wei Qifeng, founder of Wei Qifeng Qiaopi in Jieyang City, Guangdong Province.
Service in Jieyang City, Guangdong Province. 65. J- &k 48 18 W $ 3 o5 36 B 1H B

64, I FRAB/ATRBEGIEF EZREA—REE,

66. The inscription of Wei Qifeng Qiaopi Service in Jieyang City, Guangdong Province.
66. J7 R A 3 A 4B MR B L
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The sorting and publication of Qiaopi documents are a portion of the work implemented
by the government of China to protect this valuable memory heritage. The work recorded
how the large number of Qiaopi are protected through years of effort-taking collection and
careful sorting by professional government departments.
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67. The second edition of “Collections of Chaoshan Qiaopi” published in 2011consists
of 36 volumes.

67 20115E H Ba ey (iabfrdt ) B =4 k3641,
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Faculty for the Text
SR G
General planner & examiner B% %], BHEE:
Name 4% Government Archival Departments B {i Postal code HF B4R %S :
Xu Dazhang Guangdong Provincial Bureau of Archives 510630
wmRF S ABEER

Address it

Tel/Fax/Email EBiEMEE/EBFE

No. 128, Longkouzhong Road, Tianhe District,
Guangzhou City,Guangdong Province.

T HAETMNTRARAE T P3K1285

Phone: 020-38749019
Fax:020-38749017
E-mail: xudz@gd.gov.cn

Name # & Government Archival Departments E{i Postal code HPEI4FHD .
3 Research Center of Guangdong Qiaoxiang
Zha“i;é‘;g"ng Gulfure, Wiiyi University 529020

AERF) RS AR F O

Address it

Tel/Fax/Email BigE/{EE/H}5E

No. 99, Yingbin Road, Jiangmen City, Guangdong Province.
JTARALI TR EHRIGT

Phone: 0750-3296240
Fax: 0750-3296241
E-mail:guoxiong zhang@hotmail.com

Name 4% Government Archival Departments B4 Postal code HBEI4R%S :
LiuJi Research Center of Guangdong Qiaoxiang
il}u iﬁ‘l;n Culture, Wuyi University 529020

BERXRFES RHF S IR P

Address it

Tel/Fax/Email EBiE/M{EE/ERFE

No. 99, Yingbin Road, Jiangmen City, Guangdong Province.
JT RG] RIIF

Phone: 0750-3299240
Fax:0750-3296241
E-mail: liujin936@163.com

Name ##4

Government Archival Departments i

Postal code HBEI%#fY :

Wu Xiaoqiong % g% 3%
HuKezheng #f 7T 4E

Guangdong Provincial Bureau of Archives

I EREERR

510630

Address it

Tel/Fax/Email Big/{EE/}1E

Guangdong Province.

No. 128, Longkouzhong Road, Tianhe District, Guangzhou City,

FARETMNTRARE T F3128%5

Postal code: 510630
Phone: 020-38749122
E-mail:gd-wxq@163.com
E-mail:ttk300@163.com
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Name # & Government Archival Departments E{i Postal code HFE %55 :
: Research Center of Chaoshan History and
Wfangiieicion s Culture, Shantou City 515041
E 55T Bk T B 5 % SALBER

Address bt Tel/Fax/Email BigEM{EE/EF5E

West Block, Building 29, Rose Garden, Jinhua Road, Phone: 0754-88629150
Shantou City, Guangdong Province. Fax: 0754-88328611
I A ol Sk WA B BB 201 7 i E-mail:cslswhyjzx@21cn.net

Translator # i%:

Name 4 Government Archival Departments B{if Postal code HBEBI4RAS
: ; School of Foreign Languages,
Lo Wuyi University 529020
W R : B
h EEKFHIEEFR

Address it Tel/Fax/Email BiEfEE/HREE

No. 99, Yingbin Road, Jiangmen City, Guangdong Province. Phone: 0750-3299321
: g LR el & Fax: 0750-3358395
JTREILT] T8 EHBIF

E-mail: tianzaiyuan@yahoo.com.cn
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